	
	Nomination Form  提名表格
Recognition Scheme 2026  嘉許計劃 2026



	Hong Kong Outstanding Maritime
Deck and Engine Cadets
Recognition Scheme 2026
香港傑出海事甲板及輪機實習生嘉許計劃 2026
NOMINATION FORM
提名表格
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	Notes for Completing this Form
填表須知



	1.	Please read these notes before completing this form.  Complete one form for each nominee.  Fields marked with * are mandatory.
	填寫本表格前，請先細閱本填表須知。每名被提名人須使用一份表格。標有 * 號的欄目必須填寫。
2.	This is a company nomination scheme and self-nomination is not accepted.  All shipping companies with sea-going business and employing Hong Kong cadets may nominate.  Each company may nominate no more than five nominees for each award category.  The Judging Panel reserves the final authority to determine eligibility.
	本計劃以公司提名方式進行，不接受自薦。所有經營遠洋業務並僱用香港實習生的船公司均可提名。每間公司就每個獎項類別最多可提名五名人士。評審委員會對提名資格擁有最終決定權。
3.	A nominee can be nominated for one award only.  If more than one nomination is received for the same person, the first completed nomination form received by the Scheme Secretariat will be considered valid.
	每名被提名人只可獲提名競逐一個獎項。如計劃秘書處就同一人接獲多於一份提名，只有首先接獲的完整提名表格會被視為有效。
4.	The nominating company must complete this form.  It must be signed by (a) the nominee; (b) an authorised officer of the nominating company; and (c) the Master of the vessel on which the nominee is serving.
	提名船公司須填妥本表格，並由以下人士簽署：(a) 被提名人；(b) 提名船公司獲授權人員；及 (c) 被提名人現職船舶的船長）。
[bookmark: _Hlk239253788]5.	Eligibility in brief: the nominee must be a permanent resident of Hong Kong holding a valid Hong Kong Permanent Identity Card and (i) an incumbent deck or engine cadet serving on a sea-going vessel of a Hong Kong shipping company, or (ii) a person who completed cadetship within the 18 months immediately preceding the nomination deadline.  The nominee must have accumulated at least 12 months of seagoing service.  A maximum of 10% of the required 12-month sea service is eligible for remission granted by Marine Department.  •	For Cadets who accumulated the required seagoing service period with more than one companies, a proper endorsement from the cadets’ previous master(s) or employer(s) who have supervised or employed the cadets between September 2025 and August 2026 should also be provided separately.
	資格撮要：被提名人必須為持有有效香港永久性居民身份證的香港永久性居民；並須為(i)受僱於香港船公司、在遠洋船舶上任職的現職甲板或輪機實習生，或(ii)在提名截止日期前18個月內完成實習的人士。被提名人須累積不少於12個月遠洋服務工作經驗，如獲海事處批准，所需12個月遠洋服務工作經驗最多可減免10%。如實習生於超過一間公司累積所需遠洋服務工作經驗，請另行提供由該實習生於2025年9月至2026年8月期間曾監督或僱用該實習生的前任船長或僱主所發出的書面推薦。
6.	Complete the form in English and/or Chinese.  For English names, please write in BLOCK LETTERS.  Tick the appropriate boxes.  Use additional sheets if space is insufficient and staple them to this form, marking the nominee’s name and the relevant section on each sheet.
	請以中文及／或英文填寫。英文姓名請用正楷大寫字母填寫。請在適當方格加上✓。如空位不足，請另紙書寫並釘附於本表格，每頁須註明被提名人姓名及相關部分。
7.	Submit copies of supporting documents listed in Part E.  Do not submit originals unless requested.  Incomplete nominations or nominations received after the deadline will not be processed.
	請按E部所列提交證明文件副本。除非另行要求，否則請勿遞交正本。資料不齊或逾期遞交的提名將不獲處理。
8.	Submit the completed form and supporting documents to the Scheme Secretariat on or before 25 September 2026 (Friday) by sending an email to cadetsregscheme@tlb.gov.hk.  Award presentation is tentatively scheduled for November 2026 during Hong Kong Maritime Week 2026.
	請於2026年9月25日(星期五)或之前，將填妥表格及證明文件以電郵(cadetsregscheme@tlb.gov.hk)提交予計劃秘書處。頒獎典禮暫定於2026年11月香港海運週期間舉行。






	A. Award Nominated*
提名獎項*



Please nominate the nominee for ONE category only.
每名被提名人只可競逐下列其中一個獎項。請剔選合適空格。
	☐
	Outstanding Serving Deck Cadet for Sea-going Vessels (“Deck Cadet Award”)
傑出遠洋船舶甲板實習生獎
For a Hong Kong deck cadet serving on a sea-going vessel who has shown commitment and high potential, as evidenced by exemplary performance at work and excellent contributions to the nominating organisation.
表揚在遠洋船舶任職、表現優秀、對所屬機構貢獻良多，並具備進一步發展潛質的香港甲板實習生。


	☐
	Outstanding Serving Engine Cadet for Sea-going Vessels (“Engine Cadet Award”)
傑出遠洋船舶輪機實習生獎
For a Hong Kong engine cadet serving on a sea-going vessel who has shown commitment and high potential, as evidenced by exemplary performance at work and excellent contributions to the nominating organisation.
表揚在遠洋船舶任職、表現優秀、對所屬機構貢獻良多，並具備進一步發展潛質的香港輪機實習生。




	B.	Particulars of Nominee*
被提名人資料*



	Surname (English, BLOCK LETTERS)*
英文姓氏*


	Given Name(s) (English, in full)*
英文名（全寫）*



	Name in Chinese (if applicable)
中文姓名（如適用）



	Sex*
性別*
☐	Male	☐	Female
	男	女


	Date of Birth* (DD / MM / YYYY)
出生日期*（日／月／年）


	Hong Kong Permanent Identity Card No.*
香港永久性居民身份證號碼*



	Seafarer’s Employment Registration Book No.*
海員僱用登記簿編號*


	Contact Telephone No.*
聯絡電話*



	Email Address*
電郵地址*


	Fax No. (if any)
傳真號碼（如有）



	Correspondence / Home Address *
通訊／住址*





	Present Cadetship*
現時實習職位*
☐	Deck Cadet	☐	Engine Cadet	☐	Cadetship completed (former trainee)  
	甲板實習生	輪機實習生	已完成實習（前實習生）


	C.	Education and Training*
教育程度及培訓 *



Highest maritime-related qualification obtained 最高相關航海學歷*
☐	Degree	☐	Higher Diploma	☐	Higher Certificate	☐	Diploma	☐	Other：				
	學士學位	高級文憑	高級證書	文憑	其他

Name of programme and awarding institution*
課程及頒授院校名稱：


Particulars of maritime education and training (in chronological order).  Add sheets if needed.*
航海教育及培訓詳情（按日期順序填寫）。如有需要請另紙詳列。

	Name of School / Institute / University
學校／院校／大學名稱
	Programme Attended
修讀課程
	From (MM/YYYY)
由（月／年）
	To (MM/YYYY)
至（月／年）
	Qualification Awarded
所獲資格／證書

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




	D.	Sea Service of the Cadet*
實習生海上服務資歷*



To be completed with reference to the Seafarer’s Employment Registration Book.  List sea service relevant to this nomination.  Add sheets if needed.
請按海員僱用登記簿填寫，並列出與本次提名相關的遠洋服務工作經驗。如有需要請另紙詳列。
	Ship’s Name
船舶名稱
	Type
類型
	Flag & IMO No.
船旗國及IMO編號
	GT
總噸位
	Power (kW)
推進功率
	Trading Area
航行區域
	Rank
職級
	From (DD/MM/YY)
上船
	To (DD/MM/YY)
離船
	Months / Days
月／日

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Total qualifying sea service claimed
申報的合資格遠洋服務工作經驗合計
	____ m
____ d


Of the total above, sea service with the nominating company: ________ months ________ days
上述合計中，於提名船公司的遠洋服務工作經驗：________ 月 ________ 日

☐	A maximum of 10% of the required 12-month sea service has been remitted by the Marine Department. Copy of the remission attached.
所需12個月遠洋服務工作經驗當中，最多10%已獲海事處批准減免。現附上減免證明副本。

	E.	Supporting Documents*
證明文件*



Please tick the documents enclosed (copies only).
請剔選隨表夾附的文件（只須副本）。
	☐
	Copy of Hong Kong Permanent Resident Identity Card
香港永久性居民身份證副本

	☐
	[bookmark: _Hlk239250347]Copy of Seafarer’s Employment Registration Book (pages showing identity and sea-service entries)
海員僱用登記簿副本（載有身分及海上服務紀錄的頁次）

	☐
	Copy of maritime education certificate(s) / diploma / degree
航海教育畢業證書／文憑／學位副本

	☐
	[bookmark: _Hlk239250435]Letter of employment as cadet issued by the nominating company
提名船公司發出的實習生聘書

	☐
	Written endorsement(s) of previous Master(s) / employer(s) who have supervised or employed the cadets between September 2025 and August 2026 (Only for Cadets who accumulated the required seagoing service period with more than one companies)
於2025年9月至2026年8月期間曾監督或僱用該實習生的前任船長／僱主書面推薦(只適用於超過一間公司累積所需航海服務年資的實習生)

	☐
	Proof of Marine Department remission of sea service (if applicable)
海事處海上服務減免證明（如適用）

	☐
	Proof of completion of cadetship within the past 18 months (former trainees only)
於過去18個月內完成實習的證明（只適用於前實習生）

	☐
	Nominee’s personal statement (Part F) if prepared on a separate sheet
被提名人個人陳述（F部）（如另紙書寫）



☐	Others (please specify)
其他（請註明）：
	
	F.	Master’s / Employer’s Endorsement*
船長／僱主推薦*



To be completed and signed by the Master of the vessel on which the nominee is serving.  For Cadets who accumulated the required seagoing service period with more than one companies, a proper endorsement from the cadets’ previous master(s) or employer(s) who have supervised or employed the cadets between September 2025 and August 2026  should also be provided separately with the following information.
請由被提名人現職船舶的船長填寫及簽署。如實習生於超過一間公司累積所需遠洋服務工作經驗，請另行提供由該實習生於2025年9月至2026年8月期間曾監督或僱用該實習生的前任船長或僱主所發出的書面推薦，並提供以下資料。
	Name of endorsing Master / Employer*
推薦船長／僱主姓名*



	Rank / Position*
職級／職位*




	Vessel name & IMO No.
船舶名稱及IMO編號


	Company
所屬公司



	Contact telephone
聯絡電話


	Contact email
聯絡電郵



	Signature of Master / Employer*
船長／僱主簽署*




	Date*
日期*








	G.	Declaration by the Nominee*
被提名人聲明*



a.	I declare that all information and documents given in this nomination are full, true and complete to the best of my knowledge and belief.
	本人聲明，就本人所知所信，本提名表格所填報的各項資料及一併提交的文件均屬全面、真實及完整。
b.	I understand that the nomination will not be processed if the requested information or supporting documents are not provided, or if the form is received after the deadline.
	本人明白，如未能提供所需資料或證明文件，或表格逾期遞交，有關提名將不獲處理。
c.	I understand that I can be nominated for one award only, and that if more than one nomination is submitted in respect of me, only the first completed nomination form received by the Secretariat will be considered valid.
	本人明白本人只可獲提名競逐一個獎項；如秘書處就本人接獲多於一份提名，只有首先接獲的完整提名表格會被視為有效。
d.	If I am granted an award, I agree to provide reasonable assistance and information for publicity and research relating to the Scheme conducted by the organiser or its authorised agents, including video interviews during or after Hong Kong Maritime Week 2026.
	如本人獲頒獎項，本人同意在合理範圍內，為主辦機構或其授權代理人就本計劃進行的宣傳及研究提供協助及資料，包括於2026年香港海運周期間或之後接受影片訪問。
e.	I have read the Personal Information Collection Statement and agree that the personal data provided in this form may be used for the purposes stated therein.
	本人已閱讀收集個人資料聲明，並同意本表格所提供的個人資料可用作該聲明所述用途。

	Signature of Nominee*
被提名人簽署*



	Date*
日期*







	H.	Particulars and Declaration of the Nominating Company*
提名船公司資料及聲明 *



	Name of Nominating Shipping Company (English)*
提名船公司英文名稱*



	Name of Nominating Shipping Company (Chinese)
提名船公司中文名稱



	Business Registration Number*
商業登記號碼*


	Company telephone
公司電話



	Company Address *
公司地址*




	Name of Company Contact Person*
公司聯絡人姓名*


	Title of Contact Person*
聯絡人職銜*



	Telephone No. of Contact Person *
聯絡人電話*



	Email Address of Contact Person *
聯絡人電郵地址*






Company declaration
公司聲明

a.	The company is a shipping company with sea-going business and employs Hong Kong cadets.
	本公司為經營遠洋業務並僱用香港實習生的船公司。
b.	This nomination, together with any other nominations submitted by the company under the same award category, does not exceed five nominees for that category.
	連同本提名，本公司就同一獎項類別提交的提名總數不超過五名。
c.	The information given in this form is true and complete to the best of the company’s knowledge.  The company supports this nomination and recommends the nominee for the award indicated in Part A.
	就本公司所知，本表格所載資料均屬真實及完整。本公司支持本次提名，並推薦被提名人競逐A部所示獎項。


	Company chop
公司印章
	Name of Authorised Officer*
獲授權人員姓名*




Position / Title*
職銜*




Signature of Authorised Officer*
獲授權人員簽署*






Date*
日期*










	Personal Information Collection Statement
收集個人資料聲明



Purpose of Collection
收集目的
The personal data provided in this form will be used by the Scheme Secretariat, the Judging Panel and the organiser (including the Hong Kong Maritime and Port Development Board and its authorised agents) for purposes directly related to the administration of the Recognition Scheme 2026, including verifying eligibility, adjudication, announcing results, presenting awards, publicity (including video interviews and social-media / event promotion), research relating to the Scheme, and communication with the nominee and the nominating company.
本表格所提供的個人資料，將供計劃秘書處、評審委員會及主辦機構（包括香港海運港口發展局及其授權代理人）用於與「嘉許計劃2026」行政直接有關的用途，包括核實資格、評審、公布結果、頒獎、宣傳（包括影片訪問及社交媒體／活動推廣）、與本計劃有關的研究，以及與被提名人及提名船公司聯絡。

Classes of Transferees
獲轉介資料的機構
The data may be transferred or disclosed to government bureaux and departments (including the Marine Department), members of the Judging Panel, training institutions, maritime associations and unions, contractors engaged for the award ceremony or publicity, and other parties authorised by law, where such transfer is necessary for the purposes stated above.
在對上述用途屬必要的情況下，有關資料可轉移或披露予政府決策局及部門（包括海事處）、評審委員會成員、培訓院校、海運協會及工會、獲委聘處理頒獎典禮或宣傳的承辦商，以及法例授權的其他人士。

Access to Personal Data
查閱個人資料
You have a right to request access to and correction of your personal data in accordance with the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486). A charge may be made to cover the cost of photocopying the data supplied.
按照《個人資料（私隱）條例》（第486章），你有權要求查閱及改正你的個人資料。秘書處可就複印所提供的資料收取費用。

Enquiries
查詢
Enquiries concerning the personal data collected in this form, including data-access and correction requests, should be addressed to the Scheme Secretariat in writing to – 
有關本表格所收集個人資料的查詢（包括查閱及改正要求），請以書面向計劃秘書處提出，並郵寄到－

Secretariat of Maritime and Aviation Training Fund 
Transport and Logistics Bureau 
20/F., East Wing, Central Government Offices 
2 Tim Mei Avenue, Hong Kong 

香港添馬添美道2號政府總部東翼20樓
運輸及物流局海運及空運人才培訓基金秘書處

For enquiries, please email to cadetsregscheme@tlb.gov.hk.
如有查詢，請電郵至cadetsregscheme@tlb.gov.hk。



Annex I 

Self-Assessment Form
(To be completed by the cadet)
(One form for one cadet)



Section A – Personal Particulars of Cadet

	English Name: ______________________________________________________  

Chinese Name: ______________________________________________________  

Hong Kong Permanent Resident Identity Card No.: ___________________(    )

Hong Kong Seafarer’s Employment Registration Book No.:

___________________________________________________________________


	Name of Employer: __________________________________________________


	Position on the Vessel:

	 Deck Cadet
	 Engine Cadet





Section B – Self-Assessment by Cadet

Please select the option that best describes your experience.  This helps us understand your growth and contributions as a cadet.

1.	Learning and Professional Growth
How actively have you pursued learning and development during your cadetship? (Please tick one of the options below.)

	Option
	

	I focused on completing my assigned duties and did not undertake extra learning to pursue further development


	

	I occasionally read learning materials or asked questions to deepen my understanding on my jobs


	

	I joined informal learning activities through peer discussions or training videos and have general understanding on my jobs.


	

	I completed additional training or workshops for pursuing my personal development and I have good understanding on my jobs.


	

	I proactively sought out advanced learning opportunities, such as certifications or specialised courses to obtain a thorough understanding of my jobs. 


	



2.	Task Reliability and Discipline
How would you describe your approach to completing assigned tasks? (Please tick one of the options below.)

		Option
	

	I sometimes needed reminders and struggled to meet deadlines.  Easily distracted and struggle to follow the lawful instructions of the Captain and officers.


	

	I completed most tasks but occasionally missed deadlines or needed guidance.  Sometimes, I fail to observe the lawful instructions of my Captain and officers.


	

	I usually completed tasks on time and followed instructions.  I would generally follow the lawful instructions of my Captain and officers.


	

	I consistently completed tasks on time and took responsibility for my work.  I am mindfully and would follow the lawful instructions of my Captain and officers.


	

	I always completed tasks reliably and often helped ensure others stayed on track too.  I would strictly follow the lawful instructions of my Captain and officers.


	








3.	Voluntary Participation
Have you taken part in any duties or activities beyond your assigned responsibilities? (Please tick one of the options below.)

	Option
	

	I focused only on my assigned duties.

	

	I occasionally helped with extra tasks when asked.

	

	I volunteered for additional duties from time to time.

	

	I regularly took initiative to support extra activities or team needs.

	

	I actively sought out opportunities to contribute beyond my role and often led by example.

	




4.	Peer Support and Teamwork
How do you interact with fellow cadets and crew members? (Please tick one of the options below.)

	Option
	

	I worked independently and did not engage much with others.

	

	I interacted with others when needed but rarely offered help.

	

	I supported my peers occasionally and worked well in teams.

	

	I often helped others and contributed to a positive team environment.

	

	I consistently supported peers, promoted teamwork, and helped resolve challenges collaboratively.

	





5.	Resilience, Adaptability and Problem Solving
How do you respond to challenges or unexpected situations onboard? (Please tick one of the options below.)

	Option
	

	I found it difficult to adjust and often needed help.

	

	I can manage them with support and followed instructions during changes.

	

	I adapted to changes and handled routine challenges independently.

	

	I responded calmly to the unexpected situations and offered practical solutions.

	

	I actively anticipated challenges, adapted quickly, and helped others navigate change.

	



Section C – Reflection

In 500 words or video within 5 minutes, describe one experience that helped you grow as an outstanding cadet. (This will be considered during final interview to better understand your journey.)

	500-word statement
[Please attach a separate PDF file of the statement]

OR

	5-minute video
Weblink to the 5-minute video: _______________________________________.


Section D – Declaration

I hereby confirm and declare that:

1. I consent to have the information provided in connection with this nomination disclosed, without further reference to me, to Government policy bureaux/ departments, statutory bodies or third parties for the purposes of processing the nomination, administration of the Hong Kong Outstanding Maritime Deck & Engine Cadets Recognition Scheme, meeting requirements of the law and/or performing their functions;

2. I have read, understood, and undertake to comply with the following clause:

The Government reserves the right to disqualify this nomination on the grounds that the nominee has engaged, is engaging, or is reasonably believed to have engaged or be engaging in acts or activities that are likely to cause or constitute the occurrence of offences endangering national security or otherwise the exclusion of future nomination is necessary in the interest of national security, or is necessary to protect the public interest of Hong Kong, public morals, public order or public safety.


	Signature:

	______________________________________________

	Full Name:

	______________________________________________

	Date:

	______________________________________________





Annex II


Master Endorsement Checklist
(to be completed by the Master of the cadet)
(One checklist for one cadet)


Section A - Personal Particulars of Cadet

	English Name: ____________________________  

Chinese Name: ____________________________ 

Hong Kong Permanent Resident Identity Card No.: ___________________(    )

Hong Kong Seafarer’s Employment Registration Book No.: 

__________________________________________________


	Name of Employer: __________________________________________________


	Position on the Vessel: 

	 Deck Cadet
	 Engine Cadet





Section B - Master Endorsement Checklist

Please rate the cadet on each item using the following scale: 
1 = Strongly Disagree | 2 = Disagree | 3 = Neutral | 4 = Agree | 5 = Strongly Agree

	Assessment Criteria
	Master’s Rating (1–5)
	Justification (if 5)

	1. Completes assigned tasks reliably and on time

	
	

	2. Demonstrates self-discipline, a positive attitude and willingness to learn

	
	

	3. Follows safety protocols and shipboard procedures consistently

	
	

	4. Shows initiative beyond assigned duties

	
	

	5. Willing to provide assistance to colleagues

	
	

	6. Communicates effectively with colleagues

	
	

	7. Demonstrates resilience, adaptability in challenging or changing conditions

	
	

	8. Displays a proactive attitude toward learning and professional growth

	
	




	Signature:

	______________________________________________

	Full Name: 

	______________________________________________

	Date:

	______________________________________________
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